
Avance® Solo: 
Guia de utilização para pacientes
Considerações a ter em conta se estiver a receber tratamento com 
o sistema de terapia de pressão negativa Avance® Solo
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Visite o website Avance Solo para pacientes 
para mais informações sobre como utilizar o 
sistema, mudar as pilhas e o reservatório e o 
significado dos alarmes.
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Quais são os elementos 
constituintes do 	
Avance® Solo?

Está a ser tratado com o Sistema de 
Terapia de Pressão Negativa Avance® Solo 
da Mölnlycke®.
Este folheto irá informá-lo sobre como
utilizar e cuidar do dispositivo.
Leia-o com atenção.

Bomba Avance Solo

Tubo do penso 	
com duplo lúmen

Tubo do 
reservatório

Conetor 

Conetor 



O que é a Terapia de Pressão Negativa (TPN) para o
tratamento de feridas?
A Terapia de Pressão Negativa (TPN) é um método de tratamento de feridas que utiliza
aspiração. O penso é hermético e a bomba aplica uma pressão negativa, limpando o
exsudado e os fluidos da ferida.

Quais são os benefícios deste sistema?
•	 Ajuda no tratamento de feridas complexas e de cicatrização lenta1

•	 Ajuda a reduzir o inchaço e protege a ferida de contaminação externa2

5

Reservatório Avance Solo 50ml

Penso com bordos Avance Solo

Tiras de fixação
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O que ter em mente ao
utilizar o Avance® Solo
O Avance® Solo é um dispositivo médico e deve ser tratado com os devidos cuidados.
Para obter instruções completas, advertências e precauções, consulte o manual de 
utilização do paciente incluído na embalagem do produto.

O que não deve fazer:
•	 Mudar o penso sozinho.

•	 Expor o dispositivo, o reservatório, o tubo ou o penso a jatos de água diretos 
(temperatura entre 5–40°C). 

•	 Mergulhar o penso, a bomba, o reservatório ou o tubo em água.

•	 Utilizar o dispositivo num avião. Remover as pilhas durante as viagens de avião.

•	 Desmontar ou manipular o dispositivo.

•	 Mantenha o dispositivo longe do alcance de crianças ou animais de estimação.

Características importantes:
•	 Certifique-se de que conhece os alarmes visuais e sonoros de fugas, bloqueio e 

pilha fraca da bomba Avance Solo.

•	 O sinal pulsante constante da bomba é a confirmação de que o sistema está 
operacional, a remover continuamente o excesso de exsudado e a manter o nível 
de pressão correto.

•	 Verifique se o penso está contraído e firme ao toque. Caso contrário, consulte 
um profissional de saúde.

Certifique-se de que transporta e posiciona o dispositivo de 
modo a evitar:
•	 Entalamento ou estrangulamento (ou seja, tubos enrolados à volta do corpo).

•	 Que os tubos fiquem com nós ou bloqueados.

•	 Ao usar a mola para o cinto, certifique-se de que é colocada de ambos os lados da cintura. 
Se por uma questão de conforto ou comodidade, a colocar à frente, retire-a antes de se 
sentar para evitar que a bomba seja empurrada para fora da mola para o cinto.
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Como gerir as rotinas de higiene diária
Pode tomar duches ligeiros durante o período de tratamento com Avance Solo, evitando 
sempre o contacto da água com a bomba e o reservatório, e tendo o cuidado de não aplicar o 
jato de água diretamente sobre o penso. Siga as orientações abaixo sobre o manuseamento 
correto do dispositivo durante as rotinas de higiene para evitar a contaminação.

Passos para tomar um duche ligeiro:

Pause a terapia premindo o botão de 
arranque verde e soltando-o após dois (2) 
segundos.

Bloqueie o tubo do reservatório e o tubo do penso, 
colocando as abraçadeiras deslizantes junto aos 
conetores verdes e empurre até à parte mais 
estreita (pinça).

Reinicie a terapia, premindo o botão de 
arranque verde e soltando-o após dois (2) 
segundos, até que a bomba seja ativada e o 
botão pisque.

Desligue o tubo do reservatório da bomba do 
tubo do penso e deixe a unidade da bomba 
fora do duche em segurança.

Certifique-se de que o tubo do penso não é 
submerso em água quando tomar duche.

Após o duche, volte a ligar o penso à 
bomba e reservatório com os conetores 
verdes. Depois de ligados, solte o tubo 
da parte mais estreita (pinça) nas duas 
abraçadeiras.

1 2 

3 4 

5 6 
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Como cuidar do

Avance® Solo

Mudar o reservatório
É possível ver se o reservatório precisa de ser mudado através da janela transparente na 
parte posterior ou se há um alarme de bloqueio da bomba. Para substituir o reservatório, 
siga os passos abaixo. Sempre que possível, treine o processo de substituição do reservatório 
com o seu profissional de saúde quando receber o Avance® Solo.

Deslize as abraçadeiras do tubo para junto 
dos conectores verdes e bloqueie o tubo 
na parte mais estreita (pinça) para garantir 
que não há fugas de fluido ao remover o 
tubo. 

Solte o tubo na parte posterior da bomba. 
Pressione com força a lingueta lateral 
nervurada e puxe, oscilando suavemente, 
para separar o reservatório. Ligue o novo 
reservatório. O reservatório tem de ficar 
bem encaixado, tal é necessário para manter 
uma barreira hermética eficaz.

Encaixe os dois conectores verdes, solte o 
tubo do penso da parte mais estreita (pinça) 
da abraçadeira e reinicie a bomba, premindo 
o botão de arranque verde e soltando-o 
após 2 segundos. Certifique-se de que a 
pressão negativa está ativa, o penso deve 
estar contraído e firme ao toque.

1 2 

3 4 

Coloque em pausa a bomba premindo o 
botão de arranque verde e soltando-o após 
2 segundos. A bomba emitirá dois avisos 
sonoros para confirmar que está no modo 
de pausa.
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Visite o website Avance Solo para mais informações sobre como 
utilizar o sistema, mudar as pilhas e o reservatório e o significado 
dos alarmes.

Substituir as pilhas
Deve substituir as duas (2) pilhas se houver um alarme de pilha fraca ou após 7 dias. Utilize 
apenas pilhas de lítio AA 1,5 V GP15LF.

Limpar o dispositivo
A limpeza ocasional da bomba pode ser 
feita com um pano húmido ou com um 
detergente não abrasivo. Não coloque a 
bomba debaixo de água corrente.

Para substituir as pilhas, realize os 
seguintes passos:

•	 Se a bomba ainda estiver ativa, pare-a 
premindo o botão de arranque verde e 
soltando-o após dois (2) segundos.

•	 Abra o compartimento das pilhas, 
deslizando a tampa.

•	 Retire as pilhas.

•	 Insira pilhas novas, certificando-se de 
que o terminal positivo (marcado com +) 
e o terminal negativo (marcado com -) 
de cada pilha correspondem à etiqueta 
+/- no compartimento das pilhas.

•	 Feche a tampa do compartimento das 
pilhas.

•	 Reinicie a bomba premindo o botão 
de arranque verde e soltando-o após 
2 segundos. Certifique-se de que a 
pressão negativa está ativa, o penso 
deve estar contraído e firme ao toque.
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Alarmes e resolução de problemas

O que significam os alarmes emitidos pelo Avance® Solo?

Descrição do visor com alarmes sonoros e visuais Possíveis causas Como resolver o problema

O indicador luminoso de FUGA pisca 
uma vez por segundo.

A bomba emite alarmes 
repetidamente com um sinal sonoro 
e depois faz uma pausa.

Foi detetada uma fuga de ar. Para corrigir uma fuga: 
Pressione à volta do bordo do penso e das tiras para melhorar o contacto com a pele. Verifique 
se o reservatório está ligado à bomba, se o tubo do reservatório está ligado à caixa e se o tubo 
do penso está ligado ao tubo do reservatório.  
Prima o botão de arranque verde para reiniciar a bomba. Se a fuga não for resolvida, a bomba 
voltará a emitir um alarme de fuga e depois fará uma pausa na terapia. Se isto acontecer e não 
for resolvido, contacte o seu profissional de saúde.

O indicador luminoso de BLOQUEIO 
pisca uma vez por segundo.
A bomba emite alarmes 
repetidamente com um sinal sonoro 
e depois para.

O reservatório está cheio ou há 
um bloqueio nos tubos.

Para corrigir um bloqueio:  
Certifique-se de que o tubo não está dobrado nem torcido. Se o reservatório estiver cheio, 
troque-o de acordo com as instruções na página 8 deste documento ou no manual de utilização 
(incluído na embalagem do produto), na secção 7.3. Prima o botão de arranque verde para 
reiniciar a bomba. Se o bloqueio não for resolvido, a bomba voltará a emitir um alarme de 
bloqueio e, em seguida, interromperá a terapia.
Se isto acontecer, contacte o seu profissional de saúde.

O indicador luminoso de PILHA FRACA 
pisca uma vez a cada cinco (5) 
segundos. Quando restam menos de 4 
horas de duração da pilha, emite o 
aviso PILHA FRACA. 
O indicador luminoso pisca uma vez 
por segundo e a bomba emite 
repetidamente um sinal sonoro.

As pilhas estão quase gastas. Para substituir as pilhas:
Substitua as pilhas de acordo com as instruções da página 9 deste documento ou com o manual 
de utilização (incluído na embalagem do produto), na secção 7.4. Utilize apenas pilhas de lítio do 
tipo e do modelo especificados para este produto pela Mölnlycke. Prima o botão de arranque 
verde para reiniciar a bomba.

Todos os indicadores luminosos 
piscam ao mesmo tempo, uma vez 
por segundo, e a bomba emite 
repetidamente um sinal sonoro.

Alarme de FALHA INTERNA e a 
bomba não pode ser ligada.

Contacte um profissional de saúde ou a Mölnlycke.

O dispositivo utiliza vários alarmes para o alertar 
para funcionamentos ou a necessidade de tomar 
medidas. Certifique-se de que é capaz de ouvir e 
compreender os vários alarmes. 
 

Para colocar a terapia em pausa, mantenha 
premido o botão verde de arranque e solte-o após 
dois (2) segundos. Quando em pausa, a bomba 
arranca automaticamente após 60 minutos. Para 
reiniciar a terapia, pressione o botão verde de 
arranque e solte-o após dois (2) segundos até a 
bomba ser ativada e o botão de arranque ficar 
intermitente.
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Nota: A bomba emitirá um som pulsante regular que é audível enquanto o sistema está 
ligado. Isto é absolutamente normal e uma confirmação de que o sistema está a 		
funcionar corretamente.

Descrição do visor com alarmes sonoros e visuais Possíveis causas Como resolver o problema

O indicador luminoso de FUGA pisca 
uma vez por segundo.

A bomba emite alarmes 
repetidamente com um sinal sonoro 
e depois faz uma pausa.

Foi detetada uma fuga de ar. Para corrigir uma fuga: 
Pressione à volta do bordo do penso e das tiras para melhorar o contacto com a pele. Verifique 
se o reservatório está ligado à bomba, se o tubo do reservatório está ligado à caixa e se o tubo 
do penso está ligado ao tubo do reservatório.  
Prima o botão de arranque verde para reiniciar a bomba. Se a fuga não for resolvida, a bomba 
voltará a emitir um alarme de fuga e depois fará uma pausa na terapia. Se isto acontecer e não 
for resolvido, contacte o seu profissional de saúde.

O indicador luminoso de BLOQUEIO 
pisca uma vez por segundo.
A bomba emite alarmes 
repetidamente com um sinal sonoro 
e depois para.

O reservatório está cheio ou há 
um bloqueio nos tubos.

Para corrigir um bloqueio:  
Certifique-se de que o tubo não está dobrado nem torcido. Se o reservatório estiver cheio, 
troque-o de acordo com as instruções na página 8 deste documento ou no manual de utilização 
(incluído na embalagem do produto), na secção 7.3. Prima o botão de arranque verde para 
reiniciar a bomba. Se o bloqueio não for resolvido, a bomba voltará a emitir um alarme de 
bloqueio e, em seguida, interromperá a terapia.
Se isto acontecer, contacte o seu profissional de saúde.

O indicador luminoso de PILHA FRACA 
pisca uma vez a cada cinco (5) 
segundos. Quando restam menos de 4 
horas de duração da pilha, emite o 
aviso PILHA FRACA. 
O indicador luminoso pisca uma vez 
por segundo e a bomba emite 
repetidamente um sinal sonoro.

As pilhas estão quase gastas. Para substituir as pilhas:
Substitua as pilhas de acordo com as instruções da página 9 deste documento ou com o manual 
de utilização (incluído na embalagem do produto), na secção 7.4. Utilize apenas pilhas de lítio do 
tipo e do modelo especificados para este produto pela Mölnlycke. Prima o botão de arranque 
verde para reiniciar a bomba.

Todos os indicadores luminosos 
piscam ao mesmo tempo, uma vez 
por segundo, e a bomba emite 
repetidamente um sinal sonoro.

Alarme de FALHA INTERNA e a 
bomba não pode ser ligada.

Contacte um profissional de saúde ou a Mölnlycke.



Proving it every day

Na Mölnlycke oferecemos soluções inovadoras para o tratamento 
de feridas e a prevenção de úlceras de pressão, bem como soluções 
cirúrgicas que aumentam a segurança e a eficiência no bloco 
operatório. Soluções para o ajudar a alcançar melhores resultados e 
que são avalizadas por uma sólida evidência clínica.
Em tudo o que fazemos, somos guiados por um único propósito: ajudar 
os profissionais de saúde a darem o seu melhor.

E estamos empenhados em demonstrá-lo todos os dias.

Mais informações em www.molnlycke.pt
Mölnlycke Health Care, Rua Brito Capelo, 807 - 4450-068 Matosinhos. Tel: 800 832 096. Mölnlycke e Avance são nomes, logos e marcas 
registadas globalmente por uma ou mais empresas do grupo Mölnlycke Health Care. © 2024 Mölnlycke Health Care. Todos os direitos 
reservados.
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